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Mischapoonuil incmumym océimu, KyIvmypu ma 36 ‘a3xie 3 diacnopoio HY «JIvsiécora nonimexuixay, m. Jlosie

JIEKCUYHUI MIHIMYM 3 YKPAIHCBKOI MOBH $IK IHO3EMHOI JIJIs1 IITEM 4-6 POKIB.
HA MPUKJIAJI YPOKIB TEMATUYHOI I'PYIHU «{2KA» PECYPCY «KPOK JIO YKPATHW»

YV emammi ti0embcst npo eadxcaugicmv GUOKpEMICHHsL IEKCUYHO20 MIHIMYMY 3 VKPAiHCbKol mosu sik inosemnol (YMI)
ons oimeil. Ha npuxnadi nexcuxu xinokox ypokie 3 YMI ons oowinenam pecypcy «Kpok 0o Yrpainuy noscreno eazomicme
6KIIOUENHS CII6 NeGHOT YaCMUHOMOEHOT npunanedicHocmi 00 dumsayux nasdanonux mamepianie 3 YMI. Ilooano nepenix cnie 6
Medcax Haguanbioi memu «Ioicay, neputouepeosicmy GUGUEHHS AKUX NIOMBEPONCEHA NEKCUKOZPADIUHUM 0dicepenoM, YKade-
HUM 3 6 4ACTOMHUX CTIOBHUKIE HA Mamepiani YKpaiHCcbKoi MO8

Knrouosi cnosa: ykpaincoka mosa sik iHO3eMHaA, 1eKCUMHUL MIHIMYM, TIEKCUYHA OOUHUYSL (TeKCeMa), YacmomHuull CIO6HUK,
HasyanrbHA memd.

JIEKCHYECKHH MUHUMYM C YKPAHHCKOTI'O A3BIKA KAK HHOCTPAHHOI' O JUIA JETEH 4-6 JIET.
HA IIPUMEPE 3AHATUHH TEMATHYECKOH I'PYIIIIbI «E/JA» PECYPCA «lUAI' K YKPAUHE»

B cmambve uoem peub 0 6adcHOCMU 6blOENeHUS NEKCUYECKO20 MUHUMYMA U3 YKPAUHCKO20 A3bIKA KAK UHOCMPAHHO20 ONl5l
Odemeiti. Ha npumepe nexcuxu HeckonbKkux 3auamutl 01s. O0OuKoaIbhukog pecypca «lllae k Ykpaune» obvscnena eecomocnv
BKIIIOYEHUS HeKUX IeKCUYECKUX eOUHUY K OeMCKUM Y4eOHbIM Mamepuanam u3 yKpauHcko2o A3vlka Kaxk uHocmpanHozo. Ilooan
nepeuenb c106 6 npedenax yuebnou memvl «Eday, nepsoouepeonocms usyuenus KOMopwix noomesepiucoena nekcukoepaguye-
CKUM UCTOYHUKOM, COCMABNEHHbIM U3 6 YACHOMHbIX ClI08apell Ha Mamepuaie YKpauHcKo20 A3blKa.

Kniouesvie cnosa: yxpaunckuil A3viK KaK UHOCMPAHHbILL, TEeKCUYECKULl MUHUMYM, JeKcudeckas eounuya(iekcema), ua-
CMOMHLIIL CI0BAPY, YueOHAs meMa.

LEXICAL LEAST UKRAINIAN AS A FOREIGN LANGUAGE FOR CHILDREN 4-6 YEARS. LESSONS FOR EX-
AMPLE THEMATIC GROUP «FOOD» RESOURCE «STEP TO UKRAINE»

The article deals with the importance of separation of lexical minimum of Ukrainian as a foreign language for children.
For example, some vocabulary lessons in mind for preschoolers resource «Step to Ukraine» explained the significance of the
inclusion of parts of words belonging to certain children with learning materials mind. Posted for words within the educa-
tional theme «Foody, priority lexicographical study which confirmed the source concluded with 6 frequency dictionary based
on Ukrainian language. The content confirmed the principle of stacking books for children, confirming the need for separation
of lexical minimum within each of the topics. By analyzing the semantic content of a number of children’s educational books
for learning English as a foreign language, justified the need for lessons is a particular thematic focus, according to age-
appropriate preschool children. Recommendations regarding the possibility of separation of lexical minimum content of mind
for children based on the frequency of the Ukrainian language dictionaries.

Key words: Ukrainian as a foreign language, lexical minimum, lexical unit (a token), frequency vocabulary, learning theme.

VY 3B’513Ky 3 HEPOCTHM CTaHOBHIIEM, B IKOMY HepeOyBae YKpaiHa CbOTO/HI, Bce Oible YKPaiHINB UTYKAIOTh MOKINBOCTEH
BHUIXaTH 3a KOPJOH Ha MOCTilHE MicIie MpoXXUBaHH:. BifcoTok eMirpaHTiB 3 YKpaiHu B CBIiTi MOCTIHHO 3pOCTaB, a MOJiT OCTaHHIX
POKIB TAIOTh MPUBLJI 3 BUCOKOIO BIPOT1IHICTIO CTBEPKYBATH, 1[0 YHCIIO Oa)Kal0UNX eMIrpyBaTy 3 YKpaiHu if 1aii HeBIHHHO 3011b-
myBaTuMeThes. OTOX mepea YKpaiHOIO MOCTaHyTh HOBI HEJIETKI 3aBJIaHHS, Bil BUPIIIEHHS SKHUX 3aJI€)KaTHME PiBEHb KOM(OPTY
nepeOyBaHHs yKpaiHIiB 3a Mexamu barbkiBumHu. /lo TaKMX MEPIIOYEPrOBUX 3aBIaHb HAIEKUTh 30KpeMa Pi3HOCTOPOHHS iJ-
TPUMKa yKpaiHCHKHUX HaBYAJIBHUX 3aKJIA/IIB 32 KOPOHOM. CTBOPEHHSIM HaBYAIBHO-METOIMIHUX PO3poOok 3 YMI ta 3 ykpaiHcbkol
MOBH $IK Ipyroi yKpaiHChKa CTOPOHA 3HAYHO JIOTIOMOTJIa 6 ocepeikaM 30epeKeHHs 1 MOIUPEHHS YKPaiHChKOI MOBH 32 KOPAOHOM.
[MinTprMKa BXe iCHYIOUMX YKpaiHCHKMX HAaBYAIbHHUX 3aKJIaJiB Ta CTBOPEHHS HOBHX LIKIJI — MOXKJIUBICTB JUISl YKPAaiHCBKUX CiMei
HE BTPATUTHU PiHY MOBY B Uy’KOMOBHOMY CEPEIOBHIII.

AKIEHT Ha ToTpeOi CTBOPEHHS HaBYAIbHO-METOAUYHIX MaTepiaiis 3 YMI came 11 IKia HOCTAaBICHO B CTATTi TOMY, 11O, T10-
MPH Te, IO BXKE € IUTHIA PSJI MPUKIAJIHUX PO3pOOOK Ta HAYKOBUX JOCIiKEeHb 3 YMI, B 11iii MOpiBHSIHO HOBIl Tay3i € 11e 6arato
MIpOTaJIMH, 30KpeMa OpaKye HaBIaIbHUX MarepiaiiB s faiteil. Teopernunoi 6a3u Ayt ix CTBOPEHHS IPAKTUIHO HEMAE, OCKUTBKH
B YKpaiHi I1Ie He iCHy€ IIeHTpalli30BaHOi yCTaHOBH, siKa 0 3aliManacs npobiieMaMu po3pOOKH MPUHIIMITIB BUKIAIAaHHA YKPaiHCHKOL
MOBH 5K iHO3eMHOT [1, c. 116]. Bee 1e cBimunTh Npo akTyanbHICTb Ili€] HAYKOBOT PO3BIIKH.

3HaYHHM [TOCTYTIOM Ha IIUISIXY 10 BUPIIIEHHS TPpo0IIeM, ITOB’sI3aHUX 3 OPaKoOM HaBUAILHO-METOANYHOTO 3a0e3nedeHus 3 YMI
JUISL IITeH, cTano O BHOKPEMIICHHS JIGKCUYHOI OCHOBU-TIIATPYHTS AU MiAPYYHUKIB, TOCIOHUKIB, TOIIO.
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€ psiz pailk, B IKAX aBTOPH NPOIIOHYIOTH JUTsl BUBYCHHS B 1HO3eMHil ayAuTOpPii KOHKpeTHY Jekcuky. Cepen Hux: «CTaHIapT 3
YKpaiHChKOT MOBH SIK iHO3eMHOT (110YaTKOBUI piBeHb)» [7], «CIIOBHUK-MiHIMYM 3 yKpaiHChKkoi MoBM» 3. [Taptuko [5], «HaBuanbhi
MIHIMYMHU 3 YKpaTHCBKOI 1 pociiicbkoi MoB mist inozemuiBy H. 3aituenko ta C. Bopo6iioBoi [3]. SIKIIo roBOpHUTH PO MPAaKTHIHY
LIHHICTH Pe3yIbTaTIB UX IOCTIHKEHb, IPOCKTYIOUH iX Ha AUTAYI Marepianu 3 YMI, To crae 4iTKo 3p03yMmiso, IO JIEKCHYHHHA
Marepia, SIKMi IPONOHYIOTh aBTOPH LIUX Ipallb, 0€3 JOAATKOBOTO OIPAILIOBAHHSI 3 METOI0 BUIIYYEHHS 3 HUX HalBa)KJIMBIIIOTO,
BHUKOPHCTOBYBATH Jy’KE BasKKO.

MerTa cTaTTi — Ha NpUKIAi TeKCHUKHM TeMaTHuHoi rpymu «Dxka», mpeicraienoi B ypokax («OBoui i ¢ppykruy, «SIrommy,
«Crpasu i Haroi», «B mpoaykToBOMY MarasuHi») auTs4ol pyopuku «Yan-vanam 2» pecypey st BuBueHHst Y MI «Kpok 1o Vkpa-
THU», TOKA3aTH MOIJINBICTH BHOKPEMJICHHS JICKCHUHHX OJJMHUILE UL PO3POOKH TEMaTHIHUX YPOKIB, IPUHHATHUX JUIST BUKOPHC-
TaHHS B HABYAJIBHOMY MPOIIEC] YKPATHCHKUX ILIKLT 1 JOMIKITBHUX 3aKIaiB 32 KOPAOHOM.

3ailCHIOIOYH BiIOIp JIEKCHYHUX OJUHUIL ISl TUTSYMX HaBYAIBHHUX MartepianiB 3 YMI, ciia 3BakaTu Ha JOTUYHICTH THX
YM [HIIHUX JIEKCEM JI0 TIeBHHUX TeM i cuTyaniil. Hanpukman, wis kypey 3 YMI uist nomkinbHAT 4-6 poKiB MiKOM JOCTaTHBO Oy/e
TeM, AKi He BUXOOUTUMYTh 32 MEXI1 AUTAU01 0coOUCTICHOT chepu. MeToANYHO MPAaBUIBHO MPONOHYBATH HAMEHIIUM JTITSAM JUIS
BHBYCHHS YKPATHCHKOIO Te, IO IM OJIM3bKE, YMM JITH YacTO KOPUCTYIOThCS, IO Oa4yaTh MIOJHS — HAa3BU YJIOOJIEHHX Irparlok,
TBApUHOK, MPOJAYKTIB XapuyBaHHS, Ha3BH MMPEIMETIB MOOYTY i iHTep €py, Ha3BH OJATY, Ha3BH YaCTHH BIACHOTO Tija, Ha3BH Ha
MMO3HAYEHHS crIopiiHeHOCTI. Taka 3aKOHOMIPHICTh Oyie XapaKTEePHOIO IS AUTSYOTO MiAPpyYHHUKA 3 BUBYCHHS OyIb-IKOT MOBH SIK
iHo3eMHOi. [TopiBHSIHHS 3MiCTOBOT (Ha IPEIMET TEM) YaCTUHHU KiJIbKOX CIIOHTAHHO OOpaHUX IiIPyYHHKIB 3 aHIIIIIICEKOT MOBH JUIsI
nireit («New stepping stones 1» [9], Welcome 1, pupil's book (Elizabeth Gray, Virginia Evans) [10], Family and friends 1, class
book (Naomi Simmons) [11], Big English 1, student's book (Mario Herrera, Christopher Sol Cruz) [12], English together 1, holiday
house (Diana Webster, Anne Worrall) [13], Fly high 1, pupil's book (Danae Kozanoglou) [14]) nae migcraBu cTBepaKyBaTH, IO
HaBYaNbHI TeMH «30BHINIHICTLY, «TBapunm», «lxa», «Onsar», «CimM's» crpapli B Mepiry Yepry MaloTh OYTH MpejCTaBieHi B
JUTAYMX HaBYAJIBHUX MaTepiajax 3 BUBUECHHS MOBHU SIK IHO3EMHOI. 3 II’ATH MPOaHaIi30BaHUX MiIPYyYHHUKIB, Y BCIX I’ATHOX Mpe.-
CTaBJICHI caMe I1i TeMH. 3arajoM, Taka MiHi-CTaTHCTHKA € He JIMILE I JTBEPKSHHSIM [IepeBar TeMaTHYHOr0 IPUHINITY yKJIaJaHHs
MAPYYHUKIB JUTSA TITEH, ii pe3ynbTaT — 3aCBiJUCHHS HASBHOCTI CIIITBHUX TE€M B KUTBKOX MiIPYYHUKAX — CIIPUSTIIUBE MIATPYHTS IS
BHOKPEMJICHHS JIEKCHYHUX MIHIMYMiB B M@XaxX KOXKHOI 3 TeM [2, c. 76].

Otxe, SIKIIO 3 BUOOPOM TeM JUIsl AUTSYUX MarepianiB 3 YMI Bce OUIbII-MEHII 3p03yMiJIo, TO HaJ JEKCUYHUM HAIlOBHEHHSIM
KO>KHO{ 3 HUX MOTPiOHO 111e 6araTo mpamtoBaTH.

Omnuparovnch Ha JIOCBi aBTOPIB MPOAaHATI30BaHUX MiAPYYHUKIB, OOIPYHTYBABIIN BUOIp TeM s AUTSYNX MaTepiajiB, mepe-
HeMo 10 MOBHOT'O MaTepially, sIknii MaB Ou OyTH B HaBYaIbHHX po3podkax 3 YMI st momkineHAT. Po3ristHeMo, Ui npHKiIasy
JIEKCHYHE HAMOBHEHHS TeMaTHUHOT rpyru «[>kay, npesictapiene B ypokax «OBodi i GppykTuy», «SIrommy», «CTpasu i Hanoi», «B npo-
JyKTOBOMY MarasuHi», 10 po3MillleHi B AuTs14iit pyopuri «Han-uanamn 2» pecypey st BuBuents YMI «Kpok o Yipainm» [8].

SIKIIO0 TOBOPHUTH IIPO YACTHHOMOBHY HPHHAIICKHICTH JEKCeM, sIKI HeOOXiIHI Ui po3yMiHHs yKpaiHChKOI MOBM Xoya 0 Ha
piBHI Al, TO TIKOM 3p03yMiNIo, IO IO MEPETiKy HAWHEOOX1MHIINX BBIHAYTH CIIOBA 3 aOCONIOTHO BCIX YaCTHH MOBHU. AJie, SIKIIO
WaeThes po Matepianu Asst aiteit 4-6 pokiB (sIKi e He YUTAIOTh), TO HaliKpale po3rnoyaTd 3HaHOMCTBO 3 MOBOIO caMe 3i CITiB-
IMEHHHMKIB, IIBHKOMY 3aCBOEHHIO SIKHX CIIPHSIE MOXIIMBICTH BUKOPHUCTAHHS Ha ypOKaxX HAOYHOCTI (HaBYAJBHUX KapTOK 3 30-
OpakeHHSIMH, PEATPHUX MPEIMETIB UM IXHIX KOMIH-MYJISDKIB). 3 yCIX YaCTHH MOBH JIMIIE IMEHHUKH MOKHA MPOUTIOCTPYBATH 31
CTOBIZICOTKOBOIO BIIEBHEHICTIO 111010 MPABUIILHOTO 3aCBOEHHS JIMTHHOIO CJIOBA Y 3B’SI3KY 3 THM, 110 BOHO Io3Hauyae. Came ToMy
B 4 00paHuX JUIs po3mIsiay ypokax 3 «YHam-uamnamn 2) JIeKCHYHYy OCHOBY CTQHOBIISTH IMEGHHHMKH. [HIII YaCTHHU MOBM B HE3HAUHIH
KUTBKOCTI TIPE/ICTABIICHI B CJIOBOCIIONYYEHHSIX, (pa3ax, KOPOTKUX PEUCHHSX, SIKi B ypokax «Yam-yamnam 2» BUKOHYIOTH (DYHKIIifO
MOBHHX IPHUKJIAIIB, 32 JOMIOMOTOIO SIKMX HPOLTIOCTPOBAHO BXXMBAHHS TOTO UM 1HIIOTO ciioBa. L{i KOHCTPYKILIT (BXKe 3 rpaMaTHIHUM
HaBaHTa)XEHHSIM) BBE/ICHI JUTS 3araM’sITOBYBaHHS 1 II0JAJIBIIIOr0 BUKOPUCTAHHsI 1iITHMU B MOBJICHHI 3a aHasoriero. [IpuitHsTo BBa-
JKaTu, o 0araTopa3oBe MOBTOPEHHS OJHHX 1 THX CaMUX ()pa3 y BIAMOBIIHUX CHTYAI[isIX CIIPHSE BPEIITI 31aTHOCTI HE JOMYCKATH
rpaMaTHYHUX OMUJIOK Y MOBJIEHHI [0, €. 37]. «... EQEeKTHBHICTh «HECBIOMOr0» BHBYCHHS ITPOCTO BPaXkae: HABITh IT ATHPIUHI
JUTH MIPAKTHYHO HE POOJISITH MOMUIIOK Y TOOYIOBI PeueHb, TO€THAHHI CIIiB, CIOBOBXKMBAHHI, Ha BIIMiHY BiJl HaBITh HAHOLIBII Ha-
TOJICTJIMBUX CTY/CHTIB, SIKi CBIZIOMO BUBYAJIM CJIOBA 1 rpaMaTHKy. AJDKe IUTHHA HE AyMae: «3apas s BAKOPUCTAIO MPSIMUI TOPSIIOK
CJIIB 3 eJIICHCOM JIi€CIIOBA-3B 3KU, HEMPSIMHIA JT0JaTOK y MICLIEBOMY BiMIHKY 1 IepexiaHe aieciioBo». OIHaK BOHA «BiIuyBae»,
110 caMe Tak Tpeda 3poduTH, 60 3acBOiNa, «CHiMata» CTPyKTypy MOBI» [4, c. 52].

OTtox B ypoui «OBoYi i GpyKTW» 3alPOITOHOBAHO IJIsi BUBYCHHS HACTYIIHI JISKCHYHI OMWHULI: OYPAK, KAPMONIs, Kanycmd,
MOpPK6a, 02ipok, NOMIOOp, Yyubyis, YACHUK, BUHOZPAO, 2pyuld, Cued, AONYKO, aHaAHAC, aNnelbCut, OanaH, TUMOH, 06804i, QpyKmu,
Kacmpyna, mapinka, 2paoka, 1Ucmo4oK, 0epego; B ypoui «Aronu» — euiuHs, Maiuna, 0dcuHa, NOIYHUYs, NOPIUKU, CMOPOOUHA, CY-
HUYA, YOPHUYA, A200U, Kyw, Tic, cad; B ypoui «CTpaBH 1 Hamoi» — 6opuwy, eapenuxi, 201yoyi, depyHu, Kapmonia (K CTpaBa), Kauid,
KOMIema, HatuCHUKY, caiam, 6004, MOIOKO, CiK, 4ail, mopm, micmeyko, MOpO3UB0, CMpPAsU, HANOi, decepmu, J10HCKd, 8UOEIKA,
CKIIAHKA, YAWKA, 20MY6AMU, 8apumu, cCMaxcumu, nekmu, B ypoui «Y IpoayKTOBOMY MarasuHi» — M 5co, cano, cocucki, kogbaca,
WuHKa, X116, OYIKA, MOJIOKO, CMEMAHd, CUp, MACo, YyKePKU, WOKOIAOKA, NeYuso, pubd, MazasuH,

3anporoHOBaHy B MeKax OJHOTO YPOKY KiJIBKICTh CJiB MOXKHA PO3MOAIIMTH W Ha AEKITbKa 3aHATh, 3MICT 1 00CIT ypoKiB
LTKOM MIAXOJHTH VIS IIBOTO. SIKIIO %k € moTpeda B CKOPOUYCHHI KUIBKOCTI MaTepiainy 3arajoM (HApUKIaz, 3 OrjsiLy Ha JUTS-
YHii BIK), TO, OCIYyTOBYIOUNCHh «CIOBHHKOM-MiHIMyMOM yKpaiHncbkoi MoBu» 3. [laptuxo [5], 1o sikoro BBiHIIIa HaifuacTimie
BXKMBaHA yKPATHChKA JIEKCHKA (3 6 YACTOTHMX CJIOBHHKIB), MOKEMO MiATBEPAUTH TIepeBary BHOKPEMIIEHHS B MeXkaX TeMu «xkax»
(00’ €eTHABIIN JICKCUKY 4 YPOKIB) TAKOTO MEPEIIKY JICKCEM: A0IVKO, 600d, MOIOKO, Hail, X1i6, macno, puba, ic, Mazasuw, epyud,
depeso, cao, canam, CiK, MOPM, TOHCKA, CANO0, COCUCKU, CUP, NEYUBO, OYPAK, KAPMONIA, KANyCcma, mapiikd, 1200u, MOpO3Uso,
suoenxa, m’sco, kosbaca, yykepxu, npooykmu. Ilepui 9 cniB — y cnoBuuky 3. [laptrko, 3adikcoBaHi sk Taki, 110 Oysiu y BCiX 6
YaCTOTHHX CIIOBHHKAX, III0 OIPaIrboBYBaICs qociiHukoM. Li cioBa 3a nparero 3. [TapTrko HanexaThb /10 epIioro pisHA (sS1pa),
BOHHM BH3HAuCHI AK Haifuacrtinre BxuBaHi. HactymHi 11 ciiB Hanexats 10 npyroro piBHsA (3a mpaueto 3. [Taptuko), 60 ixHe gacte
BKHBAHHsI MiATBepAmIocs S cioBHuKaMu. | ocranHi 11 ciiB BBIILIM 10 TpeThoro piBHs (3a npauero 3. [Taptuko), 60 Oynu 3a-
(ikcoBaHi B 4 YaCTOTHHUX CIIOBHHKAX.

OxpiM BHILE NEPETiYeHNX IMCHHUKIB, B 4 MpoaHaTi30BaHUX ypokax «Yam-danam 2 € i iHIIa 32 YaCTHHOMOBHOIO IPHHAIICK-
HICTIO JICKCHKA 3 BUCOKOIO YaCTOTOIO BXKUBAHHS (32 CIIOBHUKOM 3. [lapTuko): comysamu, atodoumu, icmu, xomimu, Kynumu, 5, Mill;
He, na, mym, Cuaunoeo! (3ahikcoBaHO B 6 CIIOBHHUKAX); numu, pocmu, yiroonenull; 6, no (3adikcoBaHO B 5 CIOBHHKAX ); umu (imu),
nexmu, Kopuchuti, nompioro (3ahikcoBaHO B 4 CIIOBHUKAX).

B takwuii crioci6 Mo)KHa MpoaHasi3yBaTi Ha MPEAMET «IIPAKTHYHOT LIHHOCTI» JIEKCUKY Oy/b-sIKMX BKE CTBOPEHHUX MaTepiais 3
YMI (npunaiimHi uis piBHIB Al, A2), a e — BU3HAUUTH HAWHIaCTOTHIMI JIGKCHYHI OAWHHMII ISl PO3POOKH HOBHX yPOKIB.
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Lle mocmimKeHHs OKa3ajo, 0 ONPAIIOBAHHS JIEKCHYHOTO HAITOBHEHHS YaCTOTHUX CJIOBHUKIB, SIKi BXKe YKJIaJ€HI Ha MaTepiai
YKpaiHChKOT MOBH, 41 PE3yJIbTaTiB HOBUX BJIIACHUX JIOCIIKEHb 3 BU3HAUCHHS YaCTOTH BXKMBAHHS CIIiB, MaJIO0 O OyTH BiANIPaBHOIO
TOYKOIO B JIOBIOTPUBAJIOMY IIPOLIECI CTBOPEHHS HaBYaJIbHO-METOANIHHUX Po3poOok 3 YMI Ta BacHe B yKJIaJlaHHI CJIOBHUKIB-Mi-
HiMyMiB 3 YMIL.
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METOJMKA BUKJIAJTAHHS YKPATHCHKOI MOBH (SIK IPYTOI TA SIK II:IO3EMHOi)
JJIs1 BHY TPILHHBO NEPEMIIEHUX OCIB (BIIO) SIK CKJIANOBA AJAIITAIIMHOI'O TIPOUECY
BIIO B YKPAIHCBbKOMOBHOMY CEPEJOBHIII

Y emammi posensoaromecs npobiemu MOGHOL, COYIOKYIbMYPHOL MA COYIANbHO-NCUXON02IUHOL adanmayii 6HympiuHb0
nepemiwgenux ocio (BI10) 3 Kpumy, Jlyeancokoi ma JJoneyvkoi obnacmett y 3axionux pecionax Ykpainu. Busnaueno ocHosHi
paxmopu cnpusinis weuokiu moguiti adanmayii BI10 00 ykpaincbkomo6Ho020 cepedoguuya, a maxoxic hopmu ma memoou 6u-
KAAOAHHs YKpaincoKoi Mosu (sik Opy2oi ma sk inozemnoi) s BI1O 6ionosiono 0o ixwix ikosux ocobnusocmeil, npogeciiino-
MOBIIEHHEBOT KOMNnemeHyii, pisHs coyiokyabmyprol inmezpayii mowo. [Ilpoananizoeano cneyughixy eukiadanHs yKpaiHcokol
MOBU HA DE3KOWMOGHUX KYPCAX 05t 6HYMPIUHbO nepemiujeHux ocio.

Kniouosi cnosa: mosna aoanmayis BI1O, ykpainceka mosa sk iHoO3eMHa, YKPAIHCbKA MO8A 5K Opyed, Npopheciino-moe-
JNIeHHEBA KOMNEMeHYisl, COYiOKYIbMYPHA IHMezpayis.

METO/HKA IIPEIIO/JABAHHA YKPAHHCKOI'O A3bIKA (KAK BTOPOI'O H KAK HHOCTPAHHOI 0) JUIA
BHYTPEHHE INNEPEMEIIEHHBIX JIHI] (BILT) KAK COCTABJIAIOIIAA AJAIITAITHOHHOIO ITPOIJECCA
BIIUI B YKPAHHCKOA3bIYHOH CPEJ/IE

B cmamve paccmampusaiomes npoonembl s3b1K0601, COYUOKYALIMYPHOU U COYUATLHO-NCUXON0SULECKOU a0anmayu 6Hy-
mpenne nepemewennvix auy (BIL1) uz Kpvima, Jlyeanckou u [loneyroii obnacmeii 6 3anaouvix pecuonax Yxpaunot. Onpede-
JIeHbl OCHOBHbLE hakmopul codelicmaust Ovicmpotll Azvikosou adanmayuu BIIJT 6 pycckossviunotl cpede, a maxace hopmel u
Memoobl NPeno0aBaAnUsL YKPAUHCKO20 A3bIKA (KAK 8MOPO20 U Kak uHocmpannoeo) ons BITJI 6 coomeememeuu ¢ ux 6ospacm-
HbIMU OCODEHHOCMAMU, NPOPECCUOHATLHO-PEUesoll KoMNemeHyuell, YyPOGHeM COYUOKYIbIMYPHOU unmezpayuu u m. n. Ilpoa-
HAIU3UPOBAHA CREeYUGPUKA NPEnoOasanuis YKpAUHCKO20 A3blKd HA OECRAAMHBIX KypCax OJis GHYMpPeHHe NepeMeujeHHbIX ulY.

Kniouegwie cnosa: sizvikosan aoanmayus BI1JI, ykpaunckuii A361K KaK UHOCMPAHHbIL, YKPAUHCKULL A3bIK KAK 6MOPOU,
npogeccuonanbHo-peuesas KOMnemeHyusl, COYUOKYIbIMYPHAS UHMeSPAYUSL.

THE METHODS OF TEACHING UKRAINIAN (AS A SECOND AND A FOREIGN LANGUAGE) FOR INTER-
NALLY DISPLACED PERSONS (IDPs) AS A COMPONENT OF THE ADAPTATION PROCESS OF THE IDPs IN
THE UKRAINIAN-SPEAKING ENVIRONMENT

The article deals with the problems of linguistic, sociocultural, social and psychological adaptation of internally dis-
placed persons (IDPs) from the Crimea peninsula, Luhansk and Donetsk regions in the Western Ukraine. The social and
psychological approaches to defining the essential characteristics of adaptation of IDPs into Ukrainian-speaking environment
are analyzed. On the basis of statistical survey about the level of integration of IDPs in a new community, conducted by the
Razumkov Centre, the distinctive features of the integration process of internally displaced persons from the East of Ukraine
and from the Crimean peninsula are determined. The main factors, that promote the rapid language adaptation of internally
displaced persons in the Ukrainian-speaking environment, such as «masking factory, professional and motivational factor
and valuable and motivational one are defined in the article. The basic forms and methods of teaching Ukrainian (as a second
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